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EUROS I CÈNTIMS D’EURO, ZONA EURO I EUROZONA 

 

L'adopció de l'euro com a divisa oficial de la Unió Europea i d'alguns dels seus 

estats membres ha comportat en el llenguatge administratiu la creació d'una nova 

terminologia per a referir-s'hi. 

En català, el nom de la moneda és euro i de la fracció centesimal se'n diu cèntim; 

tots dos termes fan el plural afegint-hi una –s. Per a la fracció, també es pot 

emprar el terme cent, però no és aconsellable perquè es pot prestar a confusió. 

El símbol de l'euro adoptat per la Comissió Europea és €. D'altra banda, 

l'Organització Internacional per a la Normalització (ISO) va aprovar el símbol 

EUR. Per als milions d'euros, els símbols són M€ i MEUR, respectivament. Pel que 

fa a l’expressió de les quantitats fraccionàries de l’euro, tanmateix, no hi ha cap 

símbol oficial per als cèntims d'euro i, tot i que es pot emprar amb aquest valor 

el signe ¢, no és gaire habitual. Recordem que els símbols són invariables, no 

s'apostrofen i no porten punt al final.  

En els blocs de text és preferible emprar els termes euro i cèntim (amb la 

precisió cèntim d'euro, si escau) i reservar els símbols per a les taules i partides 

comptables i financeres. 

Pel que fa a la denominació conjunta dels estats on l'euro és la divisa oficial, no 

hi ha un acord unànime i se n'han fet diverses propostes, com ara Eurozona, zona 

de l'euro i zona euro, que han estat emprades en llenguatge periodístic. Malgrat 

que totes són admissibles, en textos administratius i en comunicacions amb un 

alt nivell de formalitat és preferible l'expressió zona de l'euro.  
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